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Allatkiállitás és lóverseny. 

(y.) Az ember akkor lett emberré, a vilá- 

got alkotó teremtő munkájának örökösévé és 

folytatójává, a midőn a földet müvelni kezdte, 
követő a mikor felhagyva a csillag futását 

vándor pásztor élettel a szó szoros értelmében 

a földhöz ragadt. A kezdet embere nem ér- 

tette volna meg : miért ragaszkodik a székely 

az ő görblbe 
áron sem cserélné fel az Alföld beláthatlan 

sikságu rónáit, a nyomor-üldözte europai miért 

sohajt vissza a tengeren tuli szabad és gazdag 

hazából, – a legnemesebb és a föld göröngyein 

is felül emelkedett lelket is miért járja 

honvágy fájó érzete, és ha a haza áldozatokat 

kiván: miért áldozzák fel a legnemesebbek a 

haza szabadságáért drága életüket ? 

És mi könnyen megfelelünk erre. Azért 

mert itt éreztük először a családitüzhely me- 

legét, azért mert itt susogtuk el először első 

barátunknak, a kert virágának szivünk első 

érzelmeit, azért mert e helyhez köt minket 

az emlékezet azokra, a kik, mig sirhant nem 

borult reájuk, nekünk drágák és szentek valá- g 
nak, azért mert: „ez a föld, a melyen any- 

nyiszor apáink vére folyt," — az ért mert: 

„gulya, ménes itt legelget." 

És álljunk is meg itt, ne emelkedjünk fel 

a csillagok honába, hisz bár mily magasra 

száll lelkünk, a test csak a földre száll 

vissza, 
És ez igen természetes. Ki mindig az égre 

néz földön verembe hull, ki pedig csak a fől- 

dieket keresi elveszti magáról az isten képét. 

Itt is, mint mindenütt: közből az igazság. A 

földre támaszkodva, a földi adott körülmények 

között, földi eszközökkel lehet feltalálni az 

eget. Hass, alkots, gyarapits s a haza nagyra 

(hegyes-völgyes) országához s 

át a 

—— 
F 

afozíánáázrak lótáláazlántáádeaávazétazákalázák 
SZERKESZTŐSEG: 

növend!! Haza pedig nagy csak ugy lehet, ha 
szellemi és anyagi téren karöltve halad. A 

„gazdag-zegénység" épp ugy nem -ter- 

mészetes állapot, mint a szegény gazdag- e l " é y C é 

ság." Mert társadalmi felfordultság, hogy ha 

látjuk a szellem-gazdagot anyagi nélkülözések- 

nek kitéve, a szellem-szegényt pedig 
kedni látjuk a dus kincsek között. 

Arany szavakban mondja ugyan Arany : 
„Földi ember kevésel beéri, 

Vágyait ha kevesebbre méri." 

De a földi embernek is bármily kevésre 

pöffesz- 

szép - a tökélyes felé kell törekednie. Azon- 

holland bölcsésztől olvastuk: ,„Tökéletes szép 

ló nem található, - de minden nemes 

les, s a külömböző szép vonások összeöntéséből 

áll elő egy eszményi ló képe." És valójában 

ki szeretné inkább a 7 sovány, mint a 7 kö- 

vér tehenet? Ki ne igyekeznék amazokon tul- 

adni s ezeket megszerezni. 

És ime ezért fontosok a versenyek. Kira- 

gadtatunk ama szük körből, a hol csak s mi 

magunkét látjuk. Észre vesszük, hogy még nem 

hogy elértük volna az állat-tenyésztés, lóido- 

mitás terén a tökély magaslatát, de sőt ugyan- 

csak igyekeznünk kell, hogy azt elérhessük. 

Ezért üdvözöljük ismételten a sz.-somlyó- 

vidéki gazdasági-egyletet, bogy a jobbnál job- 

bak megtekinthetésére s olyanok birtokba szer- 

zésének vágy-felébresztésére állatkiállitást ren- 

dez, —a lófuttatás által pedig felkelti e ne- 

mes állat még nagyobb mérvű nemesitésére az 

hivatottak figyelmét. 

Midőn e sorok napvilágot látnak, akkor 

már rendezve lesz a versenytér a Bánffy-réten 

és az állatkiállitás helye a városháza udvarán. 

vezni a gazdáknak és a sportférfiainak, ugy 

szintén az érdeklődő közönségnek ! Ugy le- 

egészen ujonnan szereli fel, uj 

szabja vágyait, a birni vágyott kevésnél isoa 
vánatos még; az, hogy a vendégek is ujak legyenek. 

.. 

! 

ban tökéletes lény nincs a föld tekén. - Egy 

lél egy kis formája is az épületnek, olyan harmadrendü 

baln 

van egy-két nemes vonás, melyet a festő el- 

- 

Hisszük, hogy az ég is kibontakozik addig fel- 

leg sátorából s tiszta szép őszi nap fog ked- 

gyen ! 

Kolera cseppek 

- Homeopathis adagokban. – 

(J.) A város uj vendéglője maholnap megnyilik a 

nagy közönség számára, — uj bérlője a mint hirlik, 
lesz minden: a legelső 

butordarabtól a legutolsó fogpiszkálóig. Egy volna ki- 

Most, hogy az épitkezés már befejeztetett, van 

vasuti állomúáshoz hasonlit, és ennek is meg lesz a maga 

haszna, mert a közönség sietni fog, hogy le ne kés- 

sék a vonatról. 

Az épület indóházi külsejéhez éppen pászolni fog 

az ujabban kibocsátott alispáni rendelet, melyben szi- 

goruan meghagyatik a vendéglősöknek a záróra pontos 

megtartása. Tiz órakor tehát sipirez haza. Ez lesz az- 

tán az igazi menetrend. : 
. 

Különben ha a záróra pontos megtartását a rend- 

őrség csakugyan erélyesen (na nal) szorgalmazná, — 

adunk egy jó tanácsot Juhász állomásfőnöknek; folya- 

modjék, hogy vendéglői helyiségét már, este 10 órakor 

megnyithassa másnapr a. 

Már meg a rendőrséget is bele hoztuk a szóba. 

Pedig a nagy közönségnek nem lehet ellene panasza, 

mert folytonosan azon igyekszik, hogy legyen szóra- 

kozása. Nem vetődhetik városunkba olyan piócza-kifor- 

ditó büvész, kinek előadásra engedélyt ne adna. Alig 

ment el az antispiritista hasbeszélő, már meg kötelen 

tánczolnak a „Bem téren. Öhajtandó volna, he a köz- 

tisztaságot is valami kokler bérelné ki. 

A mult héten magát itt produkált B o s Co mediás- 
na k legsikerültebb mutatványa az volt, midőn egy 

TAPCZA 
Te nem szeretsz . . .. 

Te nem szeretsz, te nem szeretsz engem : 

Engem ki érted égek, epedek. 

Beteg vagyok, nagyon beteg, ezért, 

Oh Istenem! még meddig szenvedek ? 

Mikor szünik meg, dobogni e sziv ? 

Mikor hal ki belől' az érzelem ? 

Mikor érem el az égi üdvöt? 

Mikor lesz már számomra kegyelem ? 

Soha! . . 

Nem szerethet többé engemet; 

mert az kit forrón szeretek, 

Hogy mint tengert vihar háborgassa 

Fájó s annyit szenvedt keblemet. 

OláhLászló. 

Kirándulás a feketeerdei üveg- 

hutához. 

Irta: Borbély Sámuel. 

(Folytatás.) 

Miután az olvasztó-kemenczét annak tüzelő- 

helyét és az üvegtáblák lapitása és hütésére készült 

kemeneczét megnéztük, átmentünk a köszörüsök nagy 

mühelyébe, mely egy pár lépésnyire az olvasztóke- 

meneze helyiségétől egy nagy, külön álló, egyeme- 

letes épületben van. Az emeletet a munkások 

ládjai lakják, földszint a mühely van. 

csa- 

A köszörü-mühelyben vagy 30 köszörüs dolgo- 

zik s ezeknek segédkeznek nejeik és gyermekeik. A 

munka darabszámra és minőseg szerint fizettetik: az 

elrontott darabok a munkás által megfizettetnek : az 

ügyesség. szorgalom s vigyázat tehát itt is, mint 

mindenütt, pénzt ér. A köszörükövek kovahomokból és 

smirgelből vannak készitve s a Bisztra által Hajtott 

nagy keréktől kapják széditő gyosaságu forgásukat. 

Magától értetik, hogy a köszörükövekre bőven folyik 

a viz, mely a ledörzsőlt üvegszemeket lemosva, 

nem engedi a munkások szemei közé jutni. 

Ezzel megérkezésünk napján bebejeztük tanul- 

mánvyunkat, jól felhasználván az órától ti az 
) 5 ora ecstiz következik a hőnek lejebb szállitása ad

dig, mig az 

időt. Ezután következett a társas vacsora, felteritve 

a növendékek számára egy külön nagy 

a tanárok számára a rendes étteremben, mely nem 

sokára egyesité a gyártelep s uradalom valamennyi 

tisztviselőjét, kik közzül nem egy szembeötlő gyö- 

nyörrel hallgatá a növendékek által karban előadott 

dalokat. 

Az uralkodó jókedv, a jó sör, jó és olcsó 

konyha feledteték velünk a nap fáradalmait; 12 

óra előtt azonban, erőt gyüjtendők a következő 

gyaloglásra, napon reánk várakozó hét órai gy mégis 

nyugalomra tértünk. 

A reggeli hét óra mindnyájunkat az olvasztó- 

kemencze körül talált, hol az üvegfuvás, érdeklődé- 

sünknek ezen várva várt tárgya, már javában
 folyt. 

Egan izazgató ur már várt reánk s szemlé- 

lődésünknek érdekes magyarázataival kellő alapot 

adott, szerzett ismeretinknek pedig maradandóságot 

biztositott. 

teremben s . : 
potában az üveganyag nyujtható, lapitható, 

A mit láttunk és hallottunk a 

foglalható össze : 

következőkben 

A kovasav a folyósitó anyaggal, azaz a leendő 

üveg, mielött az olvasztótégelybe kerülne, külön ke- 

menczében erősen hevittetik. Ez eljárásnak czélja az, 

hogy az üveg anyag csekély hőmérsékével a fe. 

hérizzó állapotban levő olvasztótégelyt meg ne re- 

pessze. 

Folytonos, erős hevitéssel 20 órán át az üveg. 

anyag vékonyfolyékonynyá olvad és a kifejlődött 

gázok belőle vagy természetes uton a hő által, vagy 

mesterségesen, mireny belé keverése által teljesen 

kiüzetnek. Ekkor az anyag el van készülve. Most 

üveganyag terpetinvastagságu nem lesz. IHyen álla- 

önthető 

es hólyaggá felfujható, azaz alakitható. Ez rende
sen 

gs órán át tart. 

Alakját tekintve megkülönböztetünk üres- és 

tábla üveget. 

Az üres-üveg fuvása p. o. egy palaczkká a kö- 

vetkezőleg történik : 

A munkaás elővesz egy 1.5 méter hosszu, 2.5 

centiméter vastag, 6 milliméter tág, minkét végén 

kevéssé vastagabb, a közepén biztos foghatás végett 

fa vagy bőr burkolattal ellátott vascsövet, az ugyne- 

vezett sipot. Ennek erre rendelt végét belemártja a 

üvegmassába, s ebből annyit vesz ki, a mennyi az 

előállitandó tárgyhoz szükséges. Frre a munkást, 

természetesen csak szerzett ügyessége képesiti, de, 

hogy ügyes legyen érdekében áll, mert minden 

munkás egy tégely anyagát dolgozza fel s darab- 

számra fizettetik.



szép hajnalon a zsidó pap udvarára egy reverendás 
papot varázsolt. Sokan ezt még komolyan vették. 

az 

Hanem abban hibázott ő 
beszélt. Megszokott dolog az már nálunk, 
a mi kis városunkban elég hasbeszélő. 

kelme, hogy a hasából 
hiszen van 

Utczáinkat keleti disznövények ekesitik: a puk- 
kantó és szerb tövis. - Az oláh templom melletti 
utcza egyik oldalán a járda már járhatatlan a buja 
tenyészet mián. Mondják, hogy a mostanság hazánkon 
átutazott szerb király tiszteletére plántálta oda a nem- 
zetiségi loyalitás. 

A rendőrségről szólva, ki kell emelnünk azon ér- 
demeit, melyel a hazafiságot istápolja. Megengedte 
ugyanis a rövidárus zsidó szatócsoknak, hogy va- 
sár- és üunepnapok délelőttjén a legnépesebb utczák 
járdáján üssék fel tanyájukat, handlézva a templomból kijövő neppel. - Hát nem hazafias intézkedés ez ? 
Hiszen ha portékáikat oda haza árusitanák el, világos 
honárulás volna. 

Eredeti találmány ! 
Examen az ovoda apró növendékeivel. 

ak 

A mi igaz, az igaz. A kicsinyek sok ügyességet mutattak be. Meglátszott rajtok, hogy a kisdedek őr- angyala Gábriel arkangyal. 

Az ovodai vizsgának volt azonban kedélyes foly- tatása is. Még a pezsgős palaczkok is durrogtak. Bi- 

követte, hol a toasztok 
éltetve az ujpárt, majd Bölöny József 

: 

: feledve, mindent mi földi 
: 
] 

: 

liták hitoktatásás-val 

zony most már hogy a phylloxera beütött, fel kell hagynunk a borivással s rá kell fanyarodnunk a pezs- 
gőzésre. 

ak 

A nép is fel kezd már hagyni a borivással. Rá 
adta fejét a takarékoskodásra, és a verejtékkel szerzett 
napszámbért d e p o(situm)b a helyezi — pálinkáért. 

ak 

A micsarnokban Munkácsy „Krisztus a Kálvá- riáns festményében gyönyörködik a főváros közönsége, málunk is ki van állitva egy kép, ezime: Egy kérdés. 
Oly kérdés, melyre ez idő szerint nincs mit felelnűnk. 

valának Dobay Zsigmondné, Beretzky Gyuláné. Dulkáné 
Fejér Mari és Anmnna, Jeney Istvánné, Kávási Sándorné 
Nagy Samuné, és leánya Berta, 
Teleky Albertné és leánya stb, 

Badzey György görcsöni rom. kath. lelkész 

. 

Nábráczky Mihályné, 
Az esketési szertartást 

végezte, 
megható beszédben ecsetelvén a házas élet örömeit s a 
házas társak egymás iránti kötelességeit. 

srégi szokás szerint az esküvőt 

nyörü költeményét egy eszme gazdag toasztot stb. 
Szóllott a zene s folyt a táncz de midőn B. 
..,.. ráhuzta s a szárazfa 

okogott – meginditá a sziveket, s
 

kebell. 
Az esküvőt követő napon a boldog pár a jelenle- 

utra kela. 
vők áldás szerencse kivánalmai között nász 

O. 

Rektifiikatio. 
Tekintetes szerkesztő ur I1) 

Becses lapja 36. számában megjelent s „az izrae- 
foglalkozó vezérezikkben egy 

személyemre vonatkozó felette sértő passus 
melyet a valóságnak megfelelőleg rektifikálni, még 
eddig hála Istennek — tiszta becsületem és fedd- 
hetlen jellemem megóvása érdekében, annyival is el- odázhatlanabb kötelességemnek tartom, mert ha ezt 
nem tenném, akkor az általam inkriminált állitás az alaposság látszatát nyerné. 

Ama czikkben, mely a tek. községi iskolaszék és 
a helybeli izr. hitközség főrabbija között fennforgó — 
nem tudom, hogy nevezzem; de mondjuk: — ,néezetel- 
térésk genezisét fejtegeti. egy helyt nekem eresztetik a 
tentasugár, mely ugyan első sorban a főrabbi urat il- 
leti, de nagyban és egészben odiuma mégis csak reám 
háramlik. — ,itt főrabbi ur az osztályzat kiadását oly 
egyénre bizta, a ki sem nem pap, sem nem tanitó, ha- 
nem egyszerüen a rabbi ur fia. Ez a fiuság elég jog 
eczim arra, hogy a növendékeknek osztogathassa, természe- tesen dijfizetés mellett (20 kr) az osztályzatot a leg- fontosabb tantárgyból, a vallástanból.2)4 Igy hangzik a 

szóban levő passus. 

Vidéki levél. 

Haraklány, 1884. szept. 2-án 
Tekintetes szerkesztő ur! 

Nagy nap, nagy ünnepély szinheye volt tegnap 
az igénytelen kis falucska. Megyénk egyik legszebb vi- 
rága a bájos Dobay Ilon, Dobay Antal nagybirtokos 
és volt orsz gyül. képviselő kedves leánya tartá eskü- 
vőjét Dr. Balázsi Endre tasnádjárási szolgabiróval. Vi- 
dékünk igen szép számu inteligentiája volt jelen a két 
ősnemes család egyesülésének e legszebb ünnepén. Nász- 
nagyi és nászasszonyi tisztet Bölöny József és neje : 
vitték. Nyoszolyó leányok Beretzky Róza és Zsuzsa, 
Dobay Berta és Katinka a menyaszony nővérei, Visky 
Ilona, Zsótér Sarolta; vőfélyek: Balássy Miklós a vő- 
legény fivére, Benkő Gyula, Bideskuthy György, Bö- 
löny Sándor, Báró Györffy Pál, Tóth Gusztáv voltak: 
— Az Öörömszüléken Balássy Pál és nején kivül jelen 
zán 

A munkás a sipnak üveganyaggal ellátott vé- 
gét beléhelyezi egy kő, öntött vas vagy falap fél- 
gömbalaku mélyedésébe, belefu a sipba s e közben 
ezt kezeivel sebesen forgatja. Az üveganyag ez ál- 
tal egyenletesen helyezkedyk el a sip alsó vége kö- 
rül, körtealakot nyer s meghülvén, megkeményedik. 
A fuvó most üvegkörtét belenyujtja az olvasztóke- 
mencze tüzébe meglágyitja, majd kiveszi és bele- 
helyezvén egy e czélra készült kétfelé nyiló fatöm- 
böcskébe, melynek belső falai a kivánt alak le- 
vagy inkább benyomatával birnak, belefu. A üveg- 
körte ez által a kivánt alakot nyeri. A palaczk al- 
ját a munkás ismét benyujtja a tűzbe s meglágyitja, 
ekkor kiveszi s odatartja egy segédnek, rendesen 
gyermeke, ki egy vasrudnak, a köldök-rudnak, 
egyik végére az olvasztótégelyből hirtelen kevés 
üveganyagot vévén, ezt a palaczk fenekének köze- 
pére illeszti, e ruddal kevéssé benyomván a fene- 
ket, miáltal a palaczkok alján látható benyomódott- 
ság s sokszor éles szegélylyel biró üvegfelesleg ke- 
letkezik. Most a furó egy késforma eszközt vesz elő, 
vizbe mártja s egyet körit vele a sip végéhez közel 
a palaczk nyakán, miáltal a palaczk nyaka gyenge 
ütésre elválik a siptól. A fuvó erre átveszi a gye- 
rektől a köldök vas segitségével a Palaczkot, be- 
nyujtja a tüzbe, s a töréshelyét tompára olvasztja, 
majd kevés olvadt-üveganyagot körit, az ugyneve- 
zett fonalvas segitségével, a palaczk nyakára, aztán 
odatartja a gyereknek, ki azt fogoval megfogván, 
miután a fuvó gyenge ütésére a köldök-vastól is el- 
vált, a hütőkemenczébe viszi. 

Ilyen formán készül a pohár is. 
Az üveganyag ugyanis először körtévé fuvatik 

fel, aztán megmelegittetvén tovább fuvatik, mig a 

Mindenik magyarul olvasni tudó ember két pozi- 
tiv dolgot fog következtetni az idézett szavakból: Elő- 
ször azt, hogy csekély személyiségem afféle ,se hal, se 
hus ereatura lévén, egyáltalában nem lehetek hivatva 
arra, hogy egy I-VI. osztálybeli zsidóhitü elemi iskola 
növendéket vallástanból megvizsgáljak s felőle véle- 
ményt mondjak;3) — másodszor pedig azt, hogy ille- téktelenségem mellett (vagy éppen annak a következté- 

magamnak egy jöve- 
ben) az osztályzat-osztogatásból 
delmes sinekurát csináltam. Engedje meg azért, tek. 
Szerkesző ur, hogy ezen következtetések alaptalanságát 
a következőkben kimutathassam: mert azt hiszem, hogy 
abból a körülményből, hogy szerencsém van annak a 
főrabbinak, a kivel e tek. iskolaszék nem egy vélemé- 
nyen van, a fia lenni, — mondom: ezen „fiuság-ból 
még senki sem faraghat magának jogczimet arra, hogy 

fényes lakoma 
sorát Fejér György kezdte meg 

mondá el gyö- 

nyirettyüje alatt sirt, 
g - hogy majd, ha 

kissé gyorsabb mozgásba hozza ujjait, a fájdalmakat el- 
levetve, örömtől duzzadjon a 

fordul elő, 

: 
: 
: 

1) Helyt adunk e meglehetősen tárgyilagos levélnek, de 
nem zárjuk el czikkiró (i) megjegyzési jogát sem. Szerk. 

2) Ezen tételünket H. A. ur alább minden tételében 
maga erősiti meg. G.) 

3) Az elemi, ugy mint gymn. osztálybeli növendékeket 
minden iskolákat végzett ember „megvizsgálhatja 
s felőlök véleményt adhat, de osztályzat adásra még azért 

G ninecs jogositva. 

pohár vagy serleg kivánt terjedelmét el nem éri. 
Ekkor aljával egy öntöttvas vagy kőlapra nyoma- 
tik, miáltal az egy vizszintes sik alakját nyeri. 
Most következik a tulajdonképeni serleget tartó 

nxen 

oszlop vagy talpzat készitése. E czélra egy kis 
folyó üveggömböcskét ragasztanak a serleg sía 
kerek lapjának közepére, a sipot, térdre vizszinte- 
sen fektetve, sebesen forgatjak s a lágy üveggöm- 
böcskét ruganyos ollóval közepén golyóval ellátott 
oszloppá alakitják. Eközben egy gyerek külön sip- 
pal egy kis vastagfalu üveggömböcskét fu fel, 
melyet az oszlop szabad végéhez illeszt. Miután a 
gyermek sipját egy csepp viz s gyenge ütés segit- 
ségével az üveggömböcskétől elválasztotta, a mun- 
kás elkezdi sipját, függélyesen tartva, sebesen for- 
gatni, miáltal az üveggömböcske a központfutó erő 
törvényénél fogva megnagyobbodik s némileg meg- 
lapul. Ekkor alul felhasittatik, a kemenczében meg- 
melegittetik s végül a kőlapon serlegtalppá lapitta- 

tik. Most a köldök-vas ragasztatik olvadt-üveganyag 
segitségével a serleg talpához. Ezt megragadván a 
munkás, a vasvilla alaku tartóra fekteti s a serleg 
még szük nyakát a siptól a már emlitett módon, 
szükségszerinti távolságra a sip végétől, elválasztja, 
ujból megmelegiti, a tágitóvassal kitágitja, a belső 
felületnek a kivánt alakot megadja, ollóval a ser- 
e rülnyirja, a vágás helyén az éleket a 4 leg száját kör lt g képes megvizsgáln, de azért bizon tüznél letompitja s végül hütés végett a kész serle- 

get átadja a gyermeknek. 
Az üvegtáblakészitést nem láttuk, de ezeket 

hallottuk róla : 

(Folyt. köv.) 

engemet a nyilvánosság előtt mint egy tudatban, a vallás-oktatásból üzletet csináló egyént állitson oda.4) Mindenek előtt azt kivánom kijelenteni, hogy a fentjelzett nézeteltéréső-re magára, melynek az egész ezikk szentelve van, nem rofléktálok: végezzenek a tisz- telt felek egymás között. Én kizárólag csak reputatióm helyreállitása érdekében azt jegyzem meg, kogy azon szerencsém van ugyan, ténylegesen sem nem pap, sem nem tanitós lenni; de viszont abban a kitüntetésben is részesülök, hogy a helybeli t. izr. hitkösség t. rabbi- jat hivatalában, ugy administrationális, mint szorossan vett vallási ténykedések eszközlésében. már több év óta helyettssitem.5) Ezen kijelentésem igazolására, egyrész- rőla tek. városi főkapitányi, polgármesteri, és járás-szol- gabirói hivatalokat, de sőt Szilágy-megye nagyságos : királyi tanfelügyelüjét is, másrészről pedig (a fö- rabbi urtól természetesen mindig zltekintve —) váro- sunkbeli, valamint az egész rabbi kerület összes tisztelt hitsorsosaimat ünnepélyesen, egász tisztelettel ezennel fölhívom!-A förabbi ur tehat annak idején nyugodt lelkiisinerettel mehetett fürdőre. Arra nézve pedig hogy birok valósággal annyi ismerettel zsidó hittudo- mány dolgából, a mennyi szükséges egy elemi iskola- növendék alapos megvizsgálhatására, – arra nézve ta- lán fölösleges is, bizonyitékokkal előállani; — de ha : tálálkozna kételkedő mégis, akkor szolgálhatok egy na- gyon is egyszerü, de annál gyakorlatibb bizonyiték- al: — magammal.6G) 
Mi azon állltást illeti továbbá, hogy ,természete- sen dijfizetés mellett (20 kr)e osztogattam az osztály- zatot, arra egyszerüen azt mondom : természetesen dijfizetés mellett ! 
Mert midőn a nagyméltóságua magy. kir. vallás- és közoktatási miniszterinm 1881. évben 20,953. szám alatt kelt magas rendeletével, az elemi iskolákat és felső tanintézeteket látogató zsidóhitü tanulók vallás- oktatásának hivatalos vezetőjeként csakis az illető rab- bi lön elismarve,7) a helybei fő rabbi bizonyos okok miatt egy, 1832. évi január hó 9-én 4-882. sz. alatt kelt (a tek. Szerkésztő urnak egy alkalommal eredeti- ben bemutatott) faliratot intézett a vall.- ós közokt miniszter ul ő exelentiájához, melyben azt kérdezte: .. van-e jogom az általam tanulók részére kiadan- dó vallás bizonyitványokért, dijt - és mennyit venni2, exelentiája a főrabbits) egy (a tek. Szerkesztő ur előtt szintén ismeretes) magas leiratban „mérsékelt dije szedésére feljogositani méltóztatott. A főrabbi ezen dij- összeget egy-egy bizonyitvány után — 20, mond: husz krajczárban állapitotta meg. – En tehát annak 1dején hivatalbeli főnököm, a főrabbi nr megbizásából oszt. . akarom mondani: állítottam össze az osztályzatot — és természetesen dijfizetés, azaz már a miniszterium által megállapitott (20 kr) dijfizetás mellett. 
De kérem tek, Szerkesztő ur, adja meg azt a cse- kély elégtételt e főrabbi urnak is, hogy ezen helyt nyilvánosan kijelenthessem, miszerint az iskolát látogató ha jól tudom 140-130 tanuló közül, vagy husz kivé- telável, cey se fizeti soha azt a csekély „termé- 

— 

szetes" dijt, s a kivett husz sem minden évharmad- ban, hanem egyszer egy esztendőben, tetszés szerint. De azért ám nem volt rá ecset, hogy egy tanulónak az osztálgzata azért tartatott volna visza, mert a dijat nem fizette meg. 
Ennyit tartottam szükségesnek kijelenteni becsü- letem és jellemem integritásának megóvása érdekében.9) Szilágy-Somlyó, 1884. szeptemer 7-én. 
Szerkesztő urnak alázatos szolgája, 

Horovicz Ármin 
a helybeli izr. főrabbi hivatalbeli helyettese. 

Hireink. 

— Hymen. Bölöni Balint e megye zsibói járás 
helyettes szolgabirája mult hó 31-én váltott jegyet 
Bocsánczy Gizella Lisasszonnyal Zilahon. - Dono- 
gán István, a Kunz József és társa debreeczeni 
telepének üzletvezetője f. hó 14-én vezeti oltárhoz Sz.- 
Somlyón Zipfinger Klára kisaszsonyt. 

— A pesti ref. papválasztás. A budapesti ref. 
egyház lelkészi állásra a papkijelölő bizottság e hó 
3-ún tartott ülést Rákos-Balotán, Sipos Pál helyettes 
püspök elnöklete alatt. Összesen csak két folyamodó 
jelentkezett ez állásra, Szász Károly ref. szuperintedens 
és min. tanácsos, továbbá Pazar István. Minthogy azon- 

zég czeg 

ban Pazar folyamodványa külön felszerelve nem volt, a 
kijelölő bizottság egyedül Szász Károlyt kandidálta a 
budapesti ref. papságra. A 
szept. 28-án, Szász Károly lelkészi beigtatása okt. 12- 
én, vagy 19-én, a püapöki beiktatás okt 25-én lesz. A 

papválasztó gyülés maga 

eiktatást Nagy Péter erdélyi ref. püspök fogja vé- 
gezni. Ugyanaz nap lesz az ünnepélyes gyászszertartás 
az elhunyt Török Pál püspökért. 

4) Távol legyen ezen eczél. Iisz alább önmaga állitja ki 
önmagának önmagával a bizonyitékot. G.) 

9) A mi keresztyén fejünkbe nem fér bele, hogy a ki 
zöem mem pap, sem nem tanitó," hogy lehet papi helyettes ? A 

a) 6) A magy. országi protestánsok legidősb és legelső fő- 
ay Miklós, ki vallásbeli jártassága és buzgó- 

mi felfogásunk szerint ez fa- vas karika - 

gondnoka br. V 
sága által nyerte el legmasabb polczot - a papjelölteket is 

vitványát a piri- 
pócsi elemi: iskolatbanit ój a sem fgogadná el. G.) 

T) Tehát esak [s a rabb- a vallás-oktatás zetője. 
8) a miniszter e szerint a förabbit 

ve- 

a 
jogositotta fel 

smérsékelt dij sze lésére. G.) 
9) Annak megitélését, hogy H. Á. ur becsülete és jel- me ama czikk által meg volt-e támadva, nyugodtan bizzuk lapunk olvasóira. 

Szerk. 



— Szrzerencsétlanség. Smeták Ferencz épitőmestert 

e hő 6-án a délutáni oly 

szencsétlenül esett le a hogy válperecze s 

oldalbordája összetörtek. 

—– A Szatmári m. kir. pénzügyigazgatóság, Kocsis 
Gábor f.-gyarmati kir. adóhivatali dijtalan gyakorno- 

kot a zilahi kir. adóhivatalhoz VI. oszt. kir. adótisztté 
nevezte ki. 

– A közigazgatási gyakornokok hatásköre. A 
belügymiszter a közigazgatási gyakornokok hatáskörére 

nézve kimondotta, hogy a közig. gyakornokok önálló 

munkakörben, főleg oly esetekben; melyeknél higgadt 

megfontolás igényeltetik, nem alkalmaztathatnak. Nem 

rendelkezhetnek az állami közbiztonsági közegekkel, 

nem rendelhetik el valakinek letartóztatását, vagy sza- 

badságvesztését. Ily esetekben csak a szolgabiró segé- 
dek járhatnak el. 

— A folyó hó 12-én 

órákban lovai elragadták s 

szekérről. 

1endezendő közvacsorával 
egybekötött tánczestélyre anyagilag segitséget nyujtó 
szives akadozók, tisztelettel felkéretnek, hogy adomá- 
nyaikat nevezett nap d. u. 3 órától 6 óráig felküldeni 
kegyeskedjenek. Sz.-Somlyó 1884. szept. 9. A rende- 
zőség. 

— Eljegyzés. Folyó hó 7-én Egyedi Lajos bereg- 
szászi jó nevü kereskedő szük családi körben váltott 
jegyet Végh Mihály szép és kedves leányával Ilonával. 
Áldás kisérje frigyöket ! 

Muukácsy Mihály hirneves festőnk uj képe ,Krisz- 
tus a keresztfán Budapesten a mücsarnokban rendki- 
vüli érdeklődést kelt. A kép a mester felügyelete alatt 
lett felállitva, ki nejével együtt tisztelői rendkivüli 
örömére hosszasabb időre jött el. Ipolyi püspök Bars- 
Kereszturra, gróf Andrássy Gyula Terebesre hivták 
meg a müvészt. 

* Szarkesztőönk rokona Bartalus István ura 
lucsivnai fürdőről visszatértével örvendeztette meg az 
általa is megszeretett rokoni otthont. 
azon kedves következménye is lesz, hogy hazánk tu- 
dományos táborának nesztora, az ősz Brassai Sá- 
mu legyetemi tanár ur Bartalus István ur lá- 
togatására nehány napra városunkba jövén — szerkesz- 
tőnknek kedves vendége lesz. 

— A hirdetés ujabb módja. A közm. és közleke- 
dési miniszter, mint mondják, elhatározta, hogy olyan 
levelező lapokat bocsát forgalomba, a melyen egyes 
cégek hirdetései lesznek rányomtatva, természetesen jó 
pénzért, a mi az államnak nem utolsó jövedelmet fogna 
biztositani. Az üzleti élelmességnek e praktikus módját 
különben már külföldön használják, s ugy látszik, hogy 
a miniszter csak a közóhajtásnak enged, midőn erre az 

intézkedésre elhatározta magát. Az uj levelező lapok 
már az uj évben forgalomba bocsáttatnának. 

* A kolozsvári lóver enyen aug. hó 31-én az eladó 
veseny 500 drb arany frank dijat br. Bánffy György 
„Fisane"-ja, a vigaszverseny dijat ugyanennek ,Bi- 
bis"-e nyerte el. 

—- Otvenkét mesterségre nézve mondja ki a kor- 
mány a képesitési kötelezettséget. Az uj ipartörvény 
október 1-én lép életbe s az ipar és kereskedelmi mi- 
niszterium terjedelmes szabályrendeletet ad ki, mely az 
életbeléptetés módozatairól részletesen intézkedik. A 
képesitéshez kötött mesterségek közé fel van véve min- 
den fontosabb iparág s mindenki, a ki ilyen ipart szán- 
dékozik üzni, 1884. szeptember 30 áig igazolni tarto- 
zik, hegy megfelelő mühelyben vagy gyárban két évig 
dolgozott. Öt mesterséghez ezenfelül még külön enge- 
dély is kell; ezek az ács, épitőmester, kőmüves, kőfa- 
ragó és kéményseprő iparok. 

—– E helyen is felhivjuk kender-termelőink figyel- 
mét a gazdasági-egylet hirdetményére. Az áztatási 
és letörési dijjak egyelőre oly csekélyre vannak szabva, 
hogy ily csekély ár mellett biztos kilátásunk van a 
tömeges igénybe vétel iránt. 

— A vaáros által megvett, kibővitett és csinosan 
átalakitott „lobogók vendéglő megnyitási hirdetésére e 
helyen is felhivjuk a szálló, utazó és mulatni vágyó 
vendégek figyelmét. 

— A cholera most már Olaszországban, különö- 
sen Nápolyban és Spanyolországban szedi áldozatait. 
Nápoly lakóssága rémülten fut szét, s ezáltál terjeszti 
a szörnyü betegséget. 

— A megya bizottság jövő évi legtöbb adót fi- 
zető tagjainak ideiglenes névjegyzéke össze állittatván 

az azon figyelmeztetéssel tétetett közzé, hogy a fel- 

szólamlások vagy a kik az 1870. evi 42-ik t, cz. 23. § 

kedvezményét igénybe venni kivánják az ez iránt bea- 

dandó kérelmek ez évi szept. hó 19. és 20. 
Zilahon a megye székházánál tartandó ülésen fog- 
nak elintéztetni s a névjegyzék véglegesen megál- 

littatni. 

—- Mit kivánnak a leányok, mit az anyák, mit az 
atyák? Leányok közönségesen mást nem kivánnak mint 
udvarlókat, anyák csak kérőket, atyák ellenben elta: tó- 
kat. Már pedig udvarlót, kérőt, eltartót egy személyben 
találni, igen bajos; mert udvarolni könnyü; nem sok- 

kal nehezebb megkérni; de eltartani - mostani időben 
— nagyon nehéz feladat. Ugyanis, ha udvarolunk le- 
ánynak, csak neki udvarolunk; ka megkérünk leányt, 
csak őt kérjük; de ha eltartjuk, akkor czipész, szabót, 
ékszerész, pipere és több más kereskedőt kell egyszers- 
mind eltartanunk. Leányaink nagyon is udvarolnak 
önmaguknak, semhogy nekünk is kelljen azt tenni; 
nagyon is sokat kérnek, semhogy mi kérhetnők őket; 
de még többet kivánnak eltartani, mintsem, hogy mi 
birnók őket eltartani. - Az udvarlási kellékek olcsók 
de a kitartásiak sokba kerülnek; mert udarolni egy és 
ugyanazon módon lehet mindenütt: mig ellenben a ki- 
tartás változó, a mint a divat változik, azért van annyi 
udvarló és kevés kérő! 

napjain 

Ennek még 

—- Óriási hid. A világ nevezetességei között fog- 
lalhat helyet az az óriási hid, mely a kinai tenger 
egyik ága fölött épült. Hossza öt angol mértföld és 300 
tőből áll. Mindegyik tő oszlopán 21 láb hosszu már- 
vány oroszlán nyugszik. A kocsiut 75 láb széles. 

— Tarkaságok. Uj dohány. Orvos (egy beteg 
asszonyhoz :) Az mit csinált azzal a sok 
theával, a mit tegnap rendeltem? Csak nem itta meg 
egyszerre ? Asszony: Nem én, hanem az uram betömte 
a pipájába és elszivta. - A felvételi vizsgán. 

k , Mond csak Pista, hová megy vasárnap minden jó ke- 
resztény ? kérdezi a tanitó a felvételi vizszán a kis 
fiut. Hát... hát... a korcsmába. Mikor kez- 
dődik az öregség. Ha szabad kérdeznem kollega 

istenért, 

ur 
— kérdi dr. A. egy egésszégügyi tanácsostol. – hány 
éves most kedves neje? Nos 

van már, mikor a haja kezd fekete 

– Holta után is hazudik. 

— abban a korban 

festékre szorulni. 

Egy öreg tengerész a 
bosztoni temetöben keresi unokaöcscse sirját, a ki mig 
a tengeren a viharokkal küzdött, jobb hazába költözött. 
Végre rá akad a fejfára a az 

ötlik, a felirat valami szent mondása : 
. még élek.* A öreg tengerész összecsapja kezeit: „So- 

kat hazudtál kedves öcsém életedben, de hogy még 
holtod után is hazudj, azt még se hittem volna. 

első a mi a szemébe 

atya kegyes 

A közönség köréből*) 

Kémer 1884. szept. 8. 

Igen tisztelt szerkesztő ur! 
. Tudom, hogy a ,Szilágy-Somlyót nem egyházi, 

hanem társadalmi heti lap, de hogy az egyházi ügye- 
ket becses lap ában kellő méltánylásban szokta részesi- 
teni közelebbről tapasztaltam. 

Ily előzmények után bátor vagyok egy eset rö- 
vid előadása után felkérni t. szerkesztő urat, hogy je- - . 
len levelemet közölni, s mint az egyházi törvényekben 
köztudomás szerint nagy jártassággal biró, s különben 
is éppen esperesi hivatalban levő ref. egyház 
erre ugyanezen lapban válaszolni is sziveskedjék. 

Az eset röviden ez. 
g . áró üi Községünk fáradhatlan szorgalmárol s becsüle- 

tességéről megye szerte ismert jegyzőjének Végh Jó- 
.. . zsefnek lcánya Végh Kata, Veress Miklós községi is- 

tag, 

kolai tanitónak ifju neje a mult héten hosszas bete- 
geskedés után meghalt. 

A gyászoló férj és szülék tudatták az ezelőtt 
[ alig pár héttel beigtatott pappal Erős Lajossal, hogy 

M az elhaltnak utolsó kivánsága az volt, miszerint felette 
a család régi jó barátja Visky Pál zoványi ref. pap 
tartana gyászbeszédet s ők gyermekük utolsó kivánsá- 
gát teljesitendők Visky Pált már a gyászbeszéd meg- 
tartására fel is szóllitották s kérték Erős Lajost, hogy 
miután a háznál Visky Pál fog beszélni, lenne szives 

,, . 
. Erős Lajos a sirnál egy rövid imát vagy beszédet 

mondani. 
Az eredmény az lett, hogy lérős Lajos saját 

ecclezsiájának tagja felett a temetési szertartás kiszol- 
gáltatását azon indokból „mert az ő puritán (?l) elvei- 
vel nem egyezik meg, hogy egy temetésen két pap is 
fungáljon" határozottan megtagadta s elkövette a gyá- 
szoló családot mélyen sértő tapintatlanságot, hogy a 
halott felett csakugyan sem imát, sem beszédet nem 
mondott, nem csak de még a temaetésen meghivás után 
is meg nem jelent. 

Azt kérdem már most a t. szerk. urtól, volt-e : 
joga Erőss Lajos u-nak a végtisztesség tételt ilyen 
körülmények között megtagadni ?**) 

Ha már is mint uj pap igy kezdi, hová ezivili- 
zálódhatik és purifikálódhatik ha meg vénül ? 

R. 

Irodalom. 

-Az ,„Ország-Világ« XVIII-ik füzete a következo 
tartalommal jelent meg: Beöthy László. (Arczképpel) 
Balázs Sándor-tól. - Világos. Költemény. Fejes Ist- 
ván-tól. - A havasok királynője. Történeti regény. P. 
Szatnmáry Károly-tól. - Csevegés. Szücs Istvánnak 
ajánlja Vay Dániel. - Egy kbinai irónő. (Képpel) Dr. 
Turnovszky Mór-tól. - Csak egy kicsit ostoba. Rajz 
Hulinka Sándor-tól. - Van-yen-tsang vasrudja, khinai 

költemény. Forditotta Palágyi Lajos. - A Fidsi szi- 

getek lakói (3 képpel) - Cirbolya. Rege. Baumbach 

Rudolf-tól. - Az abyssiniaiak Londonban. (G képpel) 

—– A hét története. Adorján Sándor-tól. - A kuli 

hazatérte. (képpel) - A sz.-pétervár-gacsinai vonal őr- 

zői. (2 képpel) - Királylátogatás. (2 arczképpel) — 

Stefán Kiss. Genre-kép a katonai-életből. Költemény. 

Szabó Endré-től. - Debreczeni tárcza. gáóf Vay Dániel- 

től. - Vallomás. Irta Guy de Maupassant. - A csa- 

podár szellő bühődése. Barabás Benedek-től. Igy szüle- 

*) Az ezen czim alatt megjelenő közleményekért csak 

a sajtó hatósággal szemben vállal felelősséget a 

Szerk. 

** Átengedjük ezen eljárás indoklását az ifju pap 
atyafinak. Szerk. 

zetesen van összeállitva, hogy nem mulaszthatjuk 

tik a nép! Költemény. Pongrácz Bélá-tól. - A meg- 
büntetett korcsmáros. Emlékezé Z a francia-német hábo- 
rura. Irta Berntanó Frigyes. - Bécsi specialitások. Ka- 
posi Bálá-tól. - Villamosság és Zphr-től. 

szat a fogarasi havasokon. Egyesy Gézá- 
tól. - A király Aradon. – Tanács. (Egy kacérnak) 
Kadocsa Elek-től. - A francia-khinai háboru. (3 kép 
pel) - Az esküvő előtt. (Képpel) - A kormányoz- 
ható léghajó. (Képpel) - Irodalom. — Szinház. - 
Müvészet. Kegyelet. - Jog és rend. - Találmányok. 
– Divat. - Utazás. – Épitkezés. – Tréfa. – Ki- 
állitás. - Hölgyek naplója. - Nyomda és könyvvészet. 
—– Gyászrovat. - Különfélék. - Sakk hirek. – Sakk. 
— Rojtvények. - Naptár. - Hirdetések. Az „Ország- 
Világ előfizetési ára : Negyedévre 2 frt 50 kr,, félévre 
5 frt, egész évre 10 frt. Egy füzet ára 40 kr. Egyes 
szám ára 20 kr. Előfizetni legezélszerübben posta-utal- 
vánnyal az „Ország-Világ" kiadóhivatalában, Budapest, 
gránátos-utcza 6. sz. a. lehet. 

napsugár. 
s a 

fergevadá 

— Mincsen vidéke hazánknak, mely a rövid idő 
alatt rendkiyül megkedvelt ,„Magyar Salon* képes havi 
folyóiratot ne ismerné. A „Magyar Salon- első füzete 
ez évi májusban jelent meg, és azóta ezerekre megy 
száma ezen kitünő folyóirat megrendelőinek, mely iro- 
dalmunk legelső tekintélyeinek és müvészetünk legki- 
tünőbb mestereinek támogatása mellett oly niveaura 
emelkedett, hogy az összes iővárosi és vidéki sajtó 
egyértelmüű nyilatkozata szerint, méltán megmérközhet 
bármely irányu külföldi vállalattal. A „Magyar Salon" 
minden ujabbi füzete egy-egy magasabb fokozatot je- 
lent e folyóirat haladásában és az éppen most megje- 
tent 5-ik (szept.) füzet valóban oly nagyszerüen sike- 
rült, hogy a magyar irodalom és müűvészet igazi di.- 
szére válik. Elég ha a tartalomjegyzéket egyszerüen 
fesoroljuk, hogy a müvelt magyar közönség meggyő- 
ződjék a ,Magyar Salon' előkelő izlésü modoráról és 
tömsegesen hozzájárutljon annak fentartásához, mely a 
kiadóknak minden látszat szerint rendívüli áldozatokba 
kerül. A füzetet Tóth Kálmán meglepően szép arcz- 
képe nyitja meg, legközelebbi bajai ünnepély alkal- 

. kő a mára, Szana Tamás irt hozzá életrajzot és Inczédi 
László ismerteti Baja városát. Talúálható még a füzet- 
ben ezenkivül Tóth Kálmánnak egy roppant érdekes 
sajátkezü kézirata, egy költeménye silhoucttel illuszt- 
rálva, a költő szülőházának rajza Széchy Gyulától és 
Vadnay Károly a költő kebelbarátjának fotográfiája. 
Következik ezután egy székely nópballada Benedek 
Elektől megragadó szép rajz kiséretében, továbbá 
Pataky Laszló Párisban élő magyar müvész képe. ,A 
vámnál," Dr. Heltai Ferencz czikke. ,A magyar föld- 
birtok megterheltetése. „Jókai Mór eredeti regénye. 
„Áz apja fia, melyet a ,„Magyar Salon: részére irt. 
Jókai Róza k. a- rajzaival. Gr. Vay Sándor hangula- 
tos költeménye ,Ave Maria.4 Dr. Eötvös Adolf ,Re- 
minisetiák Lauberól arczképpel, Tóth József beszélye 
„Az első pillangót 3 szövegrajzzal. Tábori Róbert ,A 
Wagner-kultusz Németországban, Kodolányi Antal ,, A 
Jüger-féle ruházkodásról Dr. Kőrsöi László ,A garam- 
szt.-benedeki templom ujjászületése, 4 eredeti képpel. 
Borostyáni Nándor eredeti regénye. „Utazás a Duna 
jegéné 2 szövegrajzzal. Sipos Soma gyönyörü költemé- 
nye képkeretben, Lukácsy Sándor egy uj népsziumüve 
„Az Isten kezet és az „egyveleg- rovat, melynek vál- 
tozatos tartalma kiváló figyelmet érdemel; tudományos 
apróságok, Deák Ferencz eredeti kézirata, Kossuth La- 
jos Tivadar egy uj találmánya, egy humoros reelame- 
czikk. ,A nagy dob-, Aranypor, Adomák, képekkel, 
Divat, Humor, Talányok és megfejtések dijak kiosztá- 
sával, szerkesztői posta. Mindez oly érdekesen és élve- 

el a 
„Magyar Salon* szeptemberi füzetét különösen is igen 

melegen ajánlani t. olvasó közönségünknek. Élőfizetési 
ára egész évre 7 frt, félévre 3 frt 50 kr, negyedévre 
1 Ért 70 kr, diszkötési tábla 80 kr. Megrendelhető a 
„Magyar Salont kiadóhivatalában Budapest, Dohány- 
utcza 12. sz. TI. emelet. 

— A magyar népdalok legnagyobb gyüjteménye! 
A ,„Magyar Dal-Al-bum? eziműü egyetemes 
népdalgyüjtemény V. kötetéből most jelent meg a 9. 
füzet a 961-980. számu, dallamokkal: 1. 

Sallangos paripán vágtat a betyár. 2. Sárga czizmám. 

Miska. 3. Sipol a szél, hideg őszi estve van. 4. Sikolt 
a harci sip. ő. Sirtam én már eleget. 6. Sobri Józsi a 

csárdában. 7. Sorba legény . . 8. Sötét felhő boritja be 

az eget. 9. Szatmár város, nem látlak már. 10. Száll a 

felhő magasan. 11. Száraz kukuricza szár. 12. Szebb a 

szőke, mint a barna. 13. Szerelem, szerelem. 14. Szere- 

tem én a kis bankárt. 15. Szeretem én magát nagyon. 

16. Szeretlek, szeretlek, galambom. 17. Szénabogja, de 

széles. 18 Szép sem vagyok, mégis szeret. 

magyar 

következő 

19. Szivem 
adta, lelkem adta. 20. Szőke vize a Tiszának. A teljes 

gyüjtemény, vagyis a zongorára alkalmazott 1000 ma- 
gyar népdal ára együttvéve 7 frt 80 kr. A f. évi ötö- 
dik évfolyam, vagyis a 801–1000-ik számu dallamok 

előfizetési ára bérmentes szétküldéssel: 1 frt 80 kr. A 
,Magyar Dal-Albumk V. kötetének szövegkönyve 
Magyar Daltár V. kötet czim alatt jolenik meg ; 

előfizetési ára 80 kr. A ,Magyar Daltár" öt kötete 

mintegy 200 dalszöveggel 4 frt. Előfizetések postautal- 

ványon a ,„Magyar Dal-Album" kiadóhivatalához Győr- 

be intézendők. 
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Emlékeim. 

Irta P. Szathmáry Karoly. 

(Folytatás.) 

6. Gyulafehérvár alatt. 

Igen szép, válogatott utász századnak lettem 
parancsnokává. 

Engedélyem volt a kevésre apadt legénységet 
teljes létszámra igo emberre kiegésziteni s az so kr. 
napidij a legderekabb honvédeket vonta csapatomba, 
kiknek természetesen ácsoknak, kőmiveseknek, laka- 
tos vagy más rokonnemü képességgel biró embe- 
reknek kellett lenniöők. Ezenkivül Kolozsvártt a 
fölszerelést kiegészitettem valamennyire, hogy szük- 
ség esetén utászcsapatom mint erős gyalogszázad 
is müködhessék, mely szolgálatba lassanként be is 
gyakoroltam. Ez a része a dolognak egészen reám 
szakadt, mert Keller nem értett hozzá; Tóth Károly 
pedig, ki mint Piret-ezredbeli hadnagy Olaszország- 
ban sebet kapott volt, gyorsabb mozgásra épen nem 
volt alkalmas. 

A fölszereléssel Kolozsvártt csak pár napot 
töltöttünk, mialatt hirét vettük, hogy Bem Groten- 
bjelm orosz tábornokot, ki 10-15,000 oroszszal tört 

– Általában az 
öreg ur Kossuthnak azon rendeletét, hogy egy tal- 
palattnyi földet sem szabad vér nélkül az ellenség- 
nek átengedni, szó vette, es csak ott 
Besztercze tájékán kétszer háromszor visszavett 
egy-egy helységet a tulnyomó orosz haderőtől. 

Tordán és Enyeden át vonultunk Gyula- 
Fehérvárra. 

Miriszlónál állott épen akkor Dani testvérem 
kís serge, mely e napokban az erdélyi középhava- 
sokon nagy vereséget és veszteséget szenvedett s ez 
időben Enyedet fedezte a fölkelt oláhság megroha- 
nása ellen saját két százmlávál és nehány száz nem- 
zetőrrel. Az egész fölött ő parancsnokolt. 

A havason történt vereség okát pedig igy hal- 
lottam clőadva. 

B. Eggloffstein tordai alezredes-parancsnok, 
mint a havast cernirozó sereg vezére általános 
rohamot akart a havasokra intézni, megküldötte 
rendeletét a roham ideje és módjára ézve az egész 
körző seregnek, melynek jobb szárnyán, Bánífi 
Hunyadnál Vasvaáry Pál, balszárnyán Enyednél bá- 
tyám állott. 

Azonban talán épen az orosz invasio hirére, 
hihetőleg parancs után, rendeletét hirtelen megvál- 

be, Beszterezén tul visszanyomta. 

szerint 

toztatá s visszahivókat küldött minden iranybann. 
Ezeket azonban Vasváry és bátyám mem kaptak 
meg, mert ők már betörtek volt a kijelölt pontok 
felé. 

Ebből azután nagy szerencsétlenség származott, 
mert az összes felkelő sereg a két csoportra vetette 
magát; Vasváry csapatát szétverte, őt magát meg- 
ölte, bátyám is iszonyu veszteséget szenvedett és 
emberei önfeláldozó szeretete nelkül, kik egy dara- 
big hátukon szállitották odább, Vasváry sorsára 
jutott volna. 

Mindezt épen bátyám elbeszélése után azért 
irom ide, mivel e tárgyról nyomtatva még semmit / 
sem olvastam a szép reményü Vasváry Pál elesté- 
nek körülményein kivül. 

Midőn Gyulafehérvárra megérkeztünk, az ost- 
rom már javában állott; sőt a sikertelen roham, 
mely a vár hatalmas fölgyujtását — elég eszélyte- 
lenül – követte, már 

tént volt, 

A vár 

azelőtt pár nappal megtör- 

ostromát, ritka bravourral Stein 

Ferhad néven) vezette. A csapatok parancznoksága 
Beke ezredes, a térparancsnokság hg. Voronyeszky 
(a középső) kezében volt. 

A vár alatt, mely mintegy Ize0 
több mint 300 ágyuval rendelkezett, 4—5000-nyi 
ostromtábor állhatott, mely az orosz beütés után 
lassanként elvonatott, hogy utoljára alig volt több 
Pár czer embernél, De a vezetés hatalmas volt és a 
legénység kitünő. 

Stein ezredes bajor sörkorcsmároshoz hasonlitó m 
alak, ki Péterváradon letartóztatva, csak Kossuth 
reábeszélése folytán vállalt magyar szolgálatot; de m 
azután ügyes, hős és vitéz volt utolsó óráig. Durva 

emberrel s 

módja, potrohos termete, és a miaitt, hogy egy szót 
sem beszelt 

szerüségre vergődni. Beke József ezredes tüzről pat- 
tant szép barna székely vitéz, kinek szemeiből ritka 

tüz ragyog; segédje egyik jó barátom és volt ta- 

gazdasági eszközök – nyilvános árverés utján 
: eladandó. 

Minek eszközlésére a kir. járásbiróság 

nulótársam, a derék és genialis gróf Vass László, 
ki Fehérvár alatt halt meg kolerában. 

(Folyt. köv.) 

Piaczi árak. 

Egy e g 

hektoliter a p ektoliter á 

árak kraj ezá rokban 

Buaza ss0 z0 s0 400 c0 
Kétszeres 406 456 570 524 
Rozs 465 500 350 540 
Árpa 370 — — 
Zab 195 240 250 176 250 
Tengeri 520 550 500 595 600 

100 kiló 
Széna 400 250 300 — 

1 kiló 

Marhahus 44 40 44 40 40 

Elk 
80-1884. 

b. v. . 

r e 

Arverési hirdetmény. 

Alulirt birósági végrehajtó közhirré teszi, 
hogy a sz.-somlyói kir. járásbiróság sz. 885/ 
1884. végzésével Groszman czégnek Farkas 
Kálmán elleni 808 írt 34 kr és 4ő frt 50 kr 
költségek kielégitésére le fogladt és 453 frtra 
becsült házi buterek, könyvek, termények és 

930/1884. sz. alatti végzése alapján határnapul 
az 1884. szemptember hó 19-ik napjának d. e. 
10 órája Somlyón és szeptember 20-ára Keres- 
teleken kitüzetik, s ahoz a venni szándékozók 
az 1881-ik évi LX. t. cz. 107. §-a értelmében 
meghivatnak. 

Sz.-Somlyó, 1884. szeptember 3. 

VIRÁG LÁSZLO, 
114-1—1. bvhajtó. 

HIRDETMÉNY. 
Egy egészen jó, keveset használt könnyü 

ruganyos kocsi kedvező árban átvehető Szilágy- 
sSomlyón. 

Bővebb értesités szerezhető e lap szerkesz- 

nát képező központi, u 

éd irodájában 

ez 
redes, a későbbi tábornok és török pasa (gondolom 

töségénél. 

112-1—3. 

az 

é 1 

láni 
. a z se m A szilágy-somlyó-vidéki gazdasági- a 

egylet közhirré teszi, miszerint ere Ely 
me g a i szerű Bz 
m 

m Kenderáz atójas. Eg 

eez k 

m és lóerőre alkalmazott m m 

r [miriő fn g 
e mai naptól kezdve a Ferdakőernség hasz- z 
s nálatára bocsáttatik a következő 1d eig- m 
mlenes árszabály mellett: s 
Em 

magyarul, legkevésbé sem tudott nép. m. 

Ea Egy közöns. kéve kender kiáztatásáért 1 kr,m 
m - „eltöréséért csak 1 kr m 
mm fizetendő. a 
m a a A szükséges napszámosokról a kender 

tulajdonosa gondsekadik. az m 

za Értekezni lehet Farkas Ferencz egyle tim- 
Pénztárnoknál, hová a dijak is kifizetendők. t. 

Sz.-Somlyón, 1884. szept. 8-án. a 

Az igazgatóság ma 
] 

s m Mmm mémm E 

r k 

birtokosok a törvény értelmében 

Vandégló, Szállia, Kávéhén 
ME Cr NY FT Á S A 

Szilágy-Somlyón. 
Van szerencsém a tisztelt közönség 

mására hozni, hogy Sz.-Somlyó város 
tudo- 

tulajdo- 
ujonnan épitett s minden 

szükséges kellékekkel berendezett „Lobogó-féle 
vendégl lői helyiséget több évre kibérelvén, 
azt az igen tisztelt közönség igényei és kényel- 
mére feljezen fölszerelten 

folyó évi okt. hó I-én nyitandom meg. 
Főelvem - tisztaság mindenben, a 

lehető legizletesebb ételek és italok pontos 
kiszolgálása, az árak meglepő jutányossága 
mellett. 

Ez okból bátor vagyok a fennevezett 
időn tul a t. közönség bizalmát és pártfogá- 

sát kérni. 

JuHász ÓZSER, 
115.-3-1. vendéglős. 

HIRDETMÉNY. 
Az olánkeczeli Meszes-erdő ezidei 

makktermése folyó évi szeptember 19-ik nap- 
ján d. e. 10 órakor Sz.- -Somlyón, alólirt ügy- 

nyilvános árverésen el fognak 
adatni. Bánatpénzül 20 frt lesz beteendő, Az 
árverés többi feltetelei alulirt ügyvédtől előze- 
tesen megtudhatók. 

Sz.-Somlyó. 1884. szeptember 8-án. 

SOMOGYI KÁLMÁN, 
131! ügyvéd. 

Egy 28000 ífrtra becsült birói 
árverésen megvett, gőzmalom és 
szeszgyár a hozzá tartozókkal 
együtt utanyos árban és feltéte- 
lek mellett szabad kézből eladó, e 
tárgyban szóbeli vagy levélbeni 
megkeresések a titkári hivatalhoz 
intézendők. 

Zilah 1884. julius hó 26-án 
Közép-Szolnok kmegye zilahi ta- 

karékpénztári részvénytársulat 
80 T-10 Igazgatósága. 

ad. 2952. s. 

1884. 

Hirdetmény. 
Szilágy-Somlyó város határa birtokszabá- 

lyozási ügyében megkészült jelen áll: apoti mér- 
nöki munkálatoknak meg ghitelesitésére, az ezzel 
kapcsolatos kérdéseknek megoldására, ezek meg- 
történte után az ezt kövekő törvényszerü eljá- 

teljesitésére s szabályszerü tárgyalások 
meg tartására 18864 évi október hoó 7-ik 
nap ava kezdődőleg Sz.-S omlyó városába 

foly tatólagosan a határidő kitüzetvén, — ezen 
érdekelt összes 

értesittetnek, 

időtartamról a tagositás által 

iletve megidéztetnek. 

Kelt Zilahon, a kir. törvényszéknél. 1884. 
évi augusztus 26- án 

Nagy György, 
kik. tszéki biró. 

Makk eladás. 

A Magura erdőség f. évi makktermése, 
Sz. Somlyón, a városház tanácstermében f. évi 

szeptember hó l4-én d. u 3 órakor tartandó 
nyilt árverésen el fog adatni. 

Sz.-Somlyó, 1884. aug. 26. 

1 

Halmágyi Miklós, 
110-3-3 Magura-erdőség zárgondnoka. 

A szilágy-somlyói nyomda-részvénytársaság. 1884. 


